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ABSTRACT

The article deals with “colorful” representation of female beauty, which is used
in modern English-speaking and Russian-speaking society advertising (printed and
internet resources of cosmetics and beauty products’ advertising were chosen). The
authors used different methods; main of them are describing method and component
analysis when peculiarities of the advertising color terms meanings were in focus.
Both English and Russian advertising discourses have had a tendency to create or
borrow new color terms, in eager to describe modern beauty trends. English
advertising texts includes a lot of originally French color terms, but Russian advertising
texts have been incorporating English color terms, borrowed derivative and syntax
models of modern color terms. The biggest part of lexical borrowings in Russian color
terms vocabulary defines complexion and body skin color. In English advertising range
of color terms, describing body skin tone or complexion is larger than in Russian-
speaking advertising. In Russian-speaking advertising (hair color names), there are
more fair or reddish hair names. Both English and Russian advertising discourse
represent dark (black and brown) eyelashes as a feature of attractive woman. In
English advertising as well as Russian one there is a comparison “mouth | lips —
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flower, sweets, fruit, spirits, and abstract notions”. Abstract notions link with feeling of
love and romance. Lip color preferences in Russian-speaking and English-speaking
advertising are not the same. English and Russian advertising represent different
standards of female beauty.

Keywords: color terms, advertising, meaning, seme, lexeme, metaphor,
connotation.

BcTyn. CyyacHa peknama akTVBHO BMKOPUCTOBYE GakaHHS NIOAWHN
OyTun kpacuBor. 3a cnocTepexXeHHsIM BiNbLIOCTI AOCNIAHUKIB, Len noTar 4o
Kpacu MOTMBYETbCHA CYCNiNbCTBOM, $ike BM3Ha4yae Bpoay SK OAMH 3
OOMiHY4MX haKTOpPIB YCMiLWHOro XuTTH. PidnyHa npuBabnumeiCTb NIOAWMHA
Hagjae i couianbHi nepesarn. 3a BNy4YHUM cTBepmKeHHAM Jlisn AmaHc,
ronoBu AenapTameHTy peknamy amepukaHcbKkoro IHCTUTyTy MucTteursa: “...
NIOAM NepeKOoHaHi, WO AOCATHEHHS YCMiXy Y XUTTi MOXIUBE NU1LIE 32 YMOBU
OeMOHCTpauii NneBHOro piBHA kpacu Ta disnyHoi npuabnumeocTi” (AmaHc,
2015). besnepeyHo, BUMOra CycninbCTBa A0 XiHKW BignoBiaaTn ctaHgapTam
30BHILLUHOCTI BUpaXeHa Ackpasilue.

Cepen HanmpautoBaHb CyvacHMX MIHMBICTIB € gocutb 6arato pobiT,
MPUCBSAYEHNX PO3KPUTTIO JIOACBKUX YsABMEHb Mpo  kpacy. [ocnigHukm
M. Bebctep Ta [k Opickenn HaBenu npuKnagn penpeseHTauii kpacu sk
OKpeMoro craTycy B aHrmomoBHoMy cycninbcTei (Webster, Driskel, 1983).
Posrnag  gakicHOro Ta  KinbKICHOTO  HanoOBHEHHSA  KOHUENTyanbHWX MoniB
npekpacHoro Ta MOTBOPHOro 3anpornoHyeana T.BeHgiHa (BengiHa, 2004).
C. CaxapoBa npoaHanisyBana KOHOTaTMBHWIA “luneind” KoHuenTy “kpaca” 3
aKUEHTOM Ha MepLEenTUBHICTb BM3HAYEHHs1 OO’EKTIB HaBKONMULLHBOTO CBITY
(Caxaposa, 2004). 3HayHa KinbKiCTb A4OCHIMKEHb NPOBEAEHa i B NOPIBHANBLHOMY
acnekTi. ABTOPOM LiKaBMX JHMBICTUYHMX HanpautoBaHb Y Ui cdepi €
HO. MeLuepsikoBa, sika 3BepHynacs Ao BepbanbHuX penpe3eHTauin ysaBneHb npo
Kpacy B aHrnifcbKi Ta pOCincbkin Mosi. [ocnigHnua 3anyuysna Ao aHanisy
LUMPOKWIA  CMEKTP  NeKkcukorpadpiuHMX  BuAaHb,  MyoniumMCTUYHKMX  TBOPIB,
SICKPaBMMM Ta iIHOOPMATUBHUMU € NPUKNAAM 3 aHEKOOTIB HOCIIB aHrMINCBLKOI Ta
pociicbkoi MmoB (Mewuepsikosa, 1999). Haykosi po6otu |. OKyHeEBOI NpUCBAYEHI
TeMi Bepbanisauii MOHATb MPO Kpacy B aHIMOMOBHIA Ta POCINCHLKOMOBHIN
KynbTypi, ane aBTop pobiT GinblLue 30Cepemxye CBOK yBary He Ha iCTOPUYHUX
eTanax (OpMyBaHHSA MOHATbL MPO Kpacy, Ta €TUMOIONYHMX PpOo3BidKax, a Ha
OMUCi  Cy4acHOi CTPYKTYpY KoHUenTy “‘kpaca’. ABu HannosHiwe Bigobpasuntn
YSBMNEHHA MPO Kpacy, AOCMIAHVUS TakoX HEeOOHOPa3oBO 3BEPTaETbCA [0
peknamHux TekcTiB (OkyHeBa, 2008). [NpoTe, Tema penpeseHTadii igeany came
XKIHOYOI Kpacu, a TUM nade Moro KoMipHOro BUPaXKeHHs1 B Cy4acHiin peknami, Ha
Hally OyMKy, Le He oTpuvMana AOCTaTHbOrO BUCBITNEHHS, LM obymMoBneHa
aKTyarnbHICTb HaLLIOro AOCHIAKEHHS.

MeToro Hawoi poboTn cTaB po3rnag KOMipHUX YSBEHb NMPO >XiHOYY
Kpacy, siki penpes3eHTOBaHi B Mexax TEKCTIB Cy4acHOi aHIMOMOBHOI Ta
POCINCbKOMOBHOI  peKrnamMu OeKOpaTMBHOI KOCMETUKWU. [JOCATHEHHs MeTu
nepenbavae BUKOHaAHHA Takvx 3aBAaHb: 1) xapakTepucTmka OCHOBHUX TUNMIB
KOMbOPOMNO3HayeHb, L0 3anyyeHi B 3a3HadyeHi TeKCTH; 2) po3rnsg KonipHUx
BnogobaHb OKPEMUX ENEMEHTIB XIHOYOI 30BHILLIHOCTI (Bonoccs, Lwikipa, ryou,
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Bil); 3) nNOpIBHAHHA KOMipHWX npedepeHuii, Wo 3adikcoBaHi B
POCIICbKOMOBHI Ta aHINOMOBHIN peknami; 4) OKpecrneHHs Moaenen
noBeniHKM, WO XapakTepHi Aana  “kpacyHb” B  aHIMOMOBHIN  Ta
POCINCLKOMOBHIN peknami.

MeTtogu Ta MeTOAMKM AOCNIMKEHHA. Y Mexax Uiei pobotn mu
3BEPHYNUCS A0 TeMM “KONipHOI” penpeseHTalii yaBneHb Npo XiHo4y Kpacy,
L0 NOAalTbCHA B @HIMOMOBHIN Ta POCINCHKOMOBHIM peknami. Mn obpanu B
AKOCTI maTtepiany peknamHi TeKCTW, nonynspidytodi 3acobu gekopaTtuBHOI
kocmeTukn (Avon, Bourjois, Garnier, L'Oreal, Matrix, Maybelline, Rimmel,
Oriflame), age BOHW MICTATb FOTOBI «MOPTPETU» igeanbHoOl XiHku. Y xopi
po6oTu Bynun 3anyyeHi MeToanU: METOZ CyLinbHOI BUBIpKKU, ONMCOBUI MeTon,
NPUMOMM KOMMOHEHTHOrO aHaniay.

PesynbTatn BUCKYCil. Cepen KONbOPOMNO3HaY€eHb, wo
XapakTepu3yloTb  KOMbopu  3acobiB  AeKopaTMBHOI  KOCMETMKA B
POCINCbKOMOBHI peknami, 3atpebyBaHi BnacHe 3aranbHOMOBHi

KONbOpOMo3HayeHHs (MoxigHi Ta HenoxigHi), Hanpwknag, 6esbil, cupeHessbd,
abpukocoebili, 30510mol, C€8emso-po306bill; NEeKCUYHI 3ano3v4eHHs 3
aHrnincbkol  Ta  dpaHUy3bKoi MOB, LWO NpPeAcTaBneHi  aHaniTM4HUMK
NPUKMETHMKaMM 3 CceMaHTUKol konbopy (nude, meile, aleopu, HO, xaKu);
HOBi KONbOPOMO3HAYEHHS, L0 CTBOPHOOTLCA 3acobamMu pPOCIACbKOI MOBU
(mpassHol, komoebil, Mapcanosbil, H0008bIU) 4acTo 3aBASKW 3aCBOEHHIO
3aM03NYEHNX KONbOPOMO3HAYeHb; HOBI CUMHTaKCWYHI Mofeni, cepen SKux
BENMKa KiNbKiCTb Tak 3BaHUX “peknamHux cnis” (TepMmiH A. Bacunesuua),
Hanpuknag, ueem Palckuli Lllokonad, Cnadkuli Kogbe, Pbikas becmus,
HexHocmb. B okpemuii KOMMMEKC KONMbOPOMO3HAYeHb MW 3rpynyBanu
aHrMoOMOBHI  Ta  (PpaHKOMOBHI  3aMo3WuYeHi  OAMHMLI, $Ki  CEMaHTU4HO
CnycToOLeHi Ans Hocis pocinicbkoi moBu: Attitude, Poly silver Stone, Cammum
Yaim. BoHn MoxyTb ByTV NpeacTaBneHi KNpunuueto Ta NaTuHuLEo.

Cepen KonbOpoOMoO3Ha4eHb, WO BM3HA4YalOTb KOMbOpU  3acobiB
[eKopaTMBHOI  KOCMETMKUM B aHINIOMOBHIN  peknami, 3anyyeHi BracHe
3aranbHOMOBHI KOMbOPOMO3HaYeHHs (MoXiaHi Ta HenoxigHi), Hanpuknaga, Black,
Green, Golden, Sandy, Peach; dpaHKkomMOBHI 3ano3uyeHHs (ecru, citron,
Beaujolais) Ta HOBi CUHTaKkCW4Hi MoZeni, cepen SKMX BENMKa KinbKiCTb Tak
3BaHux “peknamuux cniB” (Funky Pink, Elegant Green, Mysterious Gray,
Delicate, Faithfully Yours, Miranda).

OTXe, AK POCINCbKOMOBHA, Tak i aHrMIOMOBHA pekfiaMma HamararTbCs
PO3WNPUTK KONipHWIA BOKabynsap, npoayKyum nosiBy HOBUX
KONbOPOMO3Ha4YeHb BMAacHUMW 3ycunnsiMv abo  3ano3vydytody  KOMipHi
TEPMIHU 3 HLWMX MOBHUX KOAiB. AHrMiMcbka MoBa TpaauLiNHO 3BepTaeTbCA
[0 3ano3nyeHb 3 paHLy3bKoi MOBW, “BU3HaOYN” aBTOPUTET 3aKOHOAABLB
MoOM, € OKpeMi BMNagkM 3ano3vdeHb | 3 iTanincekoi (Marsala).
TpaHcno3uuis — ogHa 3 AOMIHAHTHMX OCOONMBOCTEN AHIMINCLKOI NEKCUKH,
YiTKO MNPOCIOKOBYIOTHCS | B POCIICBKOMOBHOMY peKnamMHOMY TeKCTi npu
YTBOPEHHI HOBUX KOMbOPOMO3Ha4eHb. 3HauyHi 3MiHW Y POCINCLKOMOBHOMY
KOMipHOMY CrOBHUWKY BifOyBalTbCA 3aBASKA HE NULLE BMACHE NEKCUYHUM

3ano3nMyeHHsAM 3 aHMmMikCbKoi Ta ppaHuy3bkoi MOB, ane  CeMaHTU4HUM
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3aMno3MYEHHSM, WO pPenpes3eHTyioTb HOBIi  KonipHi  MeTadopu. Ornsg
€erneMeHTiB AeHOTaTUBHOIO Ta KOHOTATUBHOIO MaKpPOKOMMOHEHTY MOXiAHOro
KONbOpOno3HaYeHHsa — Le cnpoba po3kpuTU OCOBNMBOCTI MOHATTS “XiHo4a
Kpaca” ons HociiB aHrMincbKoi Ta POCINCLKOT MOB.

CraHgapT >iHOYOI Kpacu He € YMMOCh CTanum, BiH 3MIHIOETLCSA 3 pokamu,
nigoalyuncb BrNVMBY MOAM, €KOHOMIYHOMO Ta CouianbHOrO PO3BUTKY TOLLLO.
CxurnbHiCTb 10 3MiH Ta GaraToacneKTHICTb YABIMEHb MPO Kpacy — XapaKTepucTuKn
OHOYACHO i @HITOMOBHOI, i POCINCLKOMOBHOT KyrbTypW, NPOTe, Ha OYMKY BYEHUX,
CTaHOAPTU >KHOYOI Kpach B POCIMCbKOMOBHIM KynbTypi 3asHaloTb 3MiH g,
BNSIMBOM BECTEPHI3aLii B ABOX HamnpsiMKax — BiacHe goisn4HNX XapaKTepucTukax
Ta Mogensx noeediHkW. 3BepHIMOCcst 40 cnocTepexeHb gocnigHuui |. OkyHeBoi:
“... MpocrnexuBaeTcs HanmuumMe [ABYX MNPOTMBOMOMOXHBIX WMOEANoOB >KEHCKOW
KpacoTbl: C OOHOW CTOPOHbI, 3TO A0pOAHasl, Mbillyllas 300POBbEM MOroaast
XEHLLUMHA, C OpYrol — MUHMATIOpHass, Xpynkas, 3aragodHas gama...”(OkyHesa,
2008: 155). BpaxoBytoun 3MiHM [OBOX €TaroHiB KpacW, iX MO3WLIOHYOTb SK
‘“TpaguuiiHMi”  Ta  “3aM03MYEHVMI”,  OCKINbKM  MeplMi  Mae  HauioHarbHO
0ByMOBMEHi, TPaAMUIMHO 3aKpinreHi O3HaKWM rapHOi 30BHILLHOCTI, a ApYrvn
penpe3eHTye CXOXICTb 3 3axiOHOEBPONENCHbKMM eTarioHoM kpacu. B ubomy
BUMAOKy B LUEHTpi yBarM [OOCMigHWKIB  3a3BuYal  BrnacHe isvdHi - daHi
npedcTaBHUUbL crnabkoi ctaTi. Ockinbkv 3axiQHOEBPOMENCHKUN  ypOaHICTUYHUI
CTaHOapT Bpoau CGOPMYBaBCA paHille pPOCIACBKOTO  «MICbKOTO», BYEHI
CXUNAKTBCA 0 OYMKM MPO BMMB Ta MOXIMBE 3ano3vdeHHst 3 €sponu B
POCICLKY MICbKY KyrbTypy HOBOTO igeany »iHo4oi kpacw.

BaratoacnekTHiCTb igeany XiHOYOI Kpacw, Ha SKOMY MU BXe
HaronoLlyBanu, 3Hauwna nposiB i B 3MiHi akUeHTy Ha noseaiHKoBi mogeni
KpacyHb. 3 uboro npusogy uikaBoto € aymka C.YepmuHcbKOi npo Te, WO
OCKINbKWN pekrnamHuin obpas XiHKM B POCIACbKOMOBHII KOMYHiKauii e He 8o
KiHUS cdpopmoBaHui, TO BiH NiggaeTbCA (3HOBY X Taku) BrnmBy 3 OOKy
3aKOPAOHHMX KaHOoHiB. [locTynmoBo, MO Mipi PO3BMTKY CyCninbCTBa,
TpaguuiiHe YABMEHHS MpO XiHKY SK Mpo “3anexHy, crnabKy, AOMaLUHIO i
NMacuBHY iCTOTY MOCTYMAETbCA MICLEM YSBIMEHHSIM MPO KiHKY SIK aKTUBHY,
CaMOCTIilHy Ta cekcyarnbHO po3kyTy” (UepmuHcbka, 2006:18).

Ha nepekoHaHHs1 BinbLUOCTi NIHrBICTIB, B @aHIMOMOBHIN KynbTypi inean
XKIHOYOI Kpacu TiCHO MOB'AI3aHUM 3 BUTOHYEHICTIO (hbopMm Ta MaHep, sKi
nigkpecneHi BOano nigiépaHum OASITOM. Jlekcema beautiful
BMKOPUCTOBYETLCA ANst OMUCY >XiHKM abo [AiBUMHK, 30BHILLHICTL AKX €
HagsBum4anHo npuBabnueow. 3asHaveHa nekcema o6’egHye B cobi
BM3HAYEHHST “NpaBWIbHICTb MiHiA, NPOMOPLIiA, rapMOHisa KONMbopy, yBara Ao
KOXHOI JeTani, npyM UbOMYy He [OMyCTUME nepeBULLeHHa Mipu abo ii
HecTaya” (OkyHeBa, 2008: 156).

MpoaHanisyBaBWM TEKCTU pekrnamu OeKOpaTUBHOI KOCMETUKU, MU
BM3HAYMNU psig ocobnmBocTel KomMipHOI penpeseHTauii »iHo4oi kpacu B
@HrMOMOBHMX Ta POCINCLKOMOBHUX PEKNaMHUX Meceaxax.

Konip eonoccs. AHani3 aHrMoOMOBHUX peKnamMHUX Ha3B KOfNbopy BOMOCCH
[03BOMSE OiNTU OO0 BUCHOBKY, LLO HOCIT @HIMNCbKOI MOBM FapHYMU BBaXatoTb
LUMPOKMNIA CMEKTP KOMNbOpiB — XOMNofHi Ta Tenni, TeMHi Ta CBIiTMi Konbopy Ta
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BiATiIHKM. 3HAYHUN CErMEHT HalMeHyBaHb MO3Ha4Yae NPUPOAHI BIATIHKM (pycsiBe,
TEMHO-pyCcsiBe, KallTaHoBe, YopHe Boroccs). My 3adpikcyBanu GinbLUni BiCOTOK
HalMeHyBaHb CBITNMX BIOTIHKIB BOMOCCH, aHPK TEMHUX, MNPOTE MW CXWUSbHI
MOSICHATM Lie BNIMBOM MOAW Ha rofniByAckbki cTaHdapTu kpacw. [o Toro X,
CTBOPIOKOYN AHITIOMOBHI PEKIamHi Ha3BW CBITNNX BiATIHKIB BOSIOCCS, Konipantepu
HEeO[IHOPa30BO 3BEPTAlOTLCA A0 Temu Loy-6isHecy, MonniByay abo neBHoro kona
TornoHimiB (Alaska, Berlin, Northern Ireland, Marilyn, Marlene, Hollywood Diva).
3BepHEHHS [0 TeMu LLOY-Bi3HECY Ta Ha3B KpaiH, XWUTeni AKX MatoTb NepeBadkHO
CBITMMN KONip BOMOCCSH, AO3BOMSE 3anyCTUTU IHTEPaKTUBHUIA acoLiaTUBHUIA
NaHUOXOK BU3HAYEHHST KOMNbOPY Ta MOro MO3WUTUBHOI OLLIHKA CaMUM MOKYMLIEM.

HDocnighnua  O. MeaBeneBa, nocunawyMcb Ha  AaHi - 3axigHUX
MapKeTororie, Bu3Havae, wo “B Poccuu, npy Bblibope OTTEHKa Kpacku Ans
BOJIOC OPUEHTUPYIOTCSt B OCHOBHOM Ha CBETMbIE U Tennble (KpacHoe AepeBo,
Me[b) TOHa, NpU STOM 3HAYMTENBbHO MEHbLUE BHUMAHUSA yOensaeTcs TeMHbIM
WM eCcTeCTBEHHbIM (pyCbli, KawTaHoBbIM) LUBeTaM. CoOOTBETCTBEHHO,
doTomoaenun, peknamupylolime Ccpeactsa AN OKpaluMBaHWS BOMOC, B
BonbmHCTBE cryyaes 6noHanHkn nnmn peikme” (Measegesa, 2003:206). Lien
CTaHOdapT Kpacu 3HaWLWWOB BigoOpaXkeHHs1 B POCINCbKOMOBHIN peknami ¢hapb
[Onsi BONoccs, NepeBakHa KinbKiCTb KONMbOPOMNO3HayeHb, 3adpikcoBaHUX HamMMm,
penpeseHTyoTb came cBiTni abo pwxi BiaTiHkM (3omomoti 610HOUH Gkempa
ceemnbili 6110HOUH, Mamoebili 6roHOuH, Hopduuyeckuli 61oHOUH, Po3osoe
3onomo, [lnamuHosbili 6510HOUH, MIamuHO80-cepebpucmeill, nenesibHbIl,
memHo-cepebpucmbili repramymp). Pyai Ta 4epBOHi KOnbopu BoOroccst B
@HITIOMOBHIN PEKNaMHiln KONMbOPONeKcuL 3a3Buyaln MoB’A3aHi 3 NMOHATTAMMU
ractpoHomiyHoi rpynu Ginger, Chili, Paprika, Red \ Hot Pepper u1 Ha3Bamu
NpUPOOHUX SIBMLLY, 3 KOHOTaTMBHUMK cemamu konbopy Flame, Dawn, Red
Sparkle. TpaguuiiHuM € 3B'A30K “4epBOHUIA KoMip Bonoccs” — “Konip BOTHIO”,
Hanpuknag, Fire, Flame. B pocilicbkoMOBHIn peknami pyauin konip Boroccst
YacTo Bepbani3yeTbCcst 3aBASKM KOMNbOPOMO3HAYEHHSM, L0 XapaKTepuayloTb
noBefiHKy >iHkwW, i iHpepHanbHicTb: Pbikas becmus, Murnbili 0eMOH,
Kondosckol kpacHbil. Y peknami Konip BONOCCA penpes3eHTyeTbCH K ofHa 3
MOXIMBOCTEW 3BEpPHYTW Ha cebe yBary, pyAi BIATIHKA CNpuiMaloTbCA SK
He3BWYanHi, ane rapHi (JukosuHka. HeobbIuHO, Kpacugo. 5Ipko — ecronoxu
KpacHo20 U opaH)Xeeoe2o Ha ramuHogo-6enom ¢hoHe. KoHe4YHO, OCHO8HOU
usem OomkeH 6bimb CMOUKUM, @ 80m spKue npsidu MOXHO OKpacumb
cpedcmeom U “Ha OOuH pa3”). BurigHe noegHaHHsi KOHOTATMBHUX CEM
“XWUTPICTB” Ta “TEHAITHICTL” Haae KONbOPONO3HaYeHHs Jlucuyka.

AHanisytoun enitetTn, WO BXOAATb B CKMaj KOMbOPOMO3HAYeHb-
CNOBOCMOSMYyYeHb, MW CXUSISEMOCA [0 [OYMKW, LLO B aHIfOMOBHIA Ta
POCIICbKOMOBHI  peknami obpa3 BONoAapoK CBITNIMX BIATIHKIB BOMOCCH
nodaeTbCs SK “apUCTOKpaTUYHWMIA®, “nerkun”, “TeHpiTHui”, “rpannueun”,
‘nonynapHui cepen rigHWX 4OnoBIKiB”, “HaiBHWWA® ([KeHmrbMeHbl ece
makxe npednodyumarom 6510HOUHOK). TeMHi BiOTIHKM KONMbOPY BOMOCCA
3a3BUYali  BM3HAYEHi pPEKNaMHWMK  KOJNbOPOMO3HAYEHHSMM 3  cemamu
“rennun”, “wnaxeTHun”, “‘cynbHUR”, “npupogHvn”: bra2opodHbil YepHbIl,
brazopodHbili  kawmaH, 3omomucmbil  kawmaH, OceHHUl KawmaH,
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Ceemnbili  KawmaH. 3Ha4YHuin 6ok  KOnbopomnosHayeHb TeMaTUYHO
nos'a3aHun 3 karteropielo “oB’ektv npupoawn”, Hanpuknag, Cusrowul
kawmaH Maaudeckul opex, BynkaHudeckul 4epHbil. Benuka KinbKicTb
peknaMHuX KonboponosHadeHb ¢apb Ans BONOCCS MNOXOAATb Bif HasB
6e3ankoronbHMX Ta ankoronbHUX HaMoiB (Kaea, Yaw, WokKonag, KOHbSK, PidHi
BMAW BWHA). HasBM HaTypanbHMX TOHIB HaWvacTille noB'A3yloTb 3
6esankoronbHuMM  Hanosimu  (LLlokonad [opbkuli  wokonad, [opsadul
wokonad, MonoyuHbili wokonad, Dark Chocolate, Choco, Mocco), Ha3su
ACKpaBMX \ iIHTEHCUBHWX, HETUMNOBUX ANA NIOAWHU BiATiHKIB 4acTo MarTb y
CBOEMY CKnafi KOHOTaTUBHY abo AeHOTaTUBHY CEMyY “ankoronb”, Hanpvknag,
lbsiHasi euwHsl, bnaszopodHoe 6uHO, ®paHuy3CKull KOHbSIK, [1oSIHOYHasI
seuepuHka \ Cognac, Noble Brandy. Lla TeHgeHuis BnactMBa $kK
POCIICbKOMOBHOMY, TaK i aHITOMOBHOMY PEKITaMHOMY TEKCTY.

Koniip eiti. | B aHrMoMoBHOMY, i B pPOCIICbKOMOBHOMY PEKIIaMHOMY
OUCKYpPCi  NPUPOOHUMW  KONMbOpamMu Bil BW3HaHI YOpHUA Ta TEMHO-
kopuuHeBui  (YepHbil  nybokul, YepHbili UHMeHcusHbIl, YepHbil
Mamosebili,  Cepo-kopu4Hesbili  cpedHuli, Inybokuli  Kopu4yHesenbid,
HpesecHbili  KopuyHesblli, Msekuli kopuyHessili, Brawn temptation,
Seductive Black). MapH1Mu BBaxaroTbCcs Ayxe YopHi Bii (extremely black,the
blackest black). B aHrmomoBHiW Ta  POCINCEKOMOBHIN  peknami
BaraTouncenbHi BUnNagku BUKOPUCTaHHA CynepnsaTnBHUX  chopm
NMPUKMETHMKa-KONbOPONo3HayeHHss abo oKkpemux cniB-iHTeHcudikaTopis.
3BepHiMoca oo npuknagie: HosuHka blackest black om Great Lash. Yepree
yepHoe2o. MelbennuH u3obpemaem cobcmeeHHbIl YepHbil: 4YepHee
yepHo2o! Okckn3ueHass ¢hopmyna ¢ 080UHOU KOHUeHmpauyuel 4YepHbIX
nueaMeHmos8 Mc 3HamMeHumasi wemoyka-obbem co3zdarom camble
CeKkcyarbHble, Xay4yue, 2ycmble, caMbleé YepHble PECHUUbI 8 Mupe.
YepHbili 8epHyncsa! AKWO B peknami 3anpornoHoBaHa NpoayKuis 3eneHux,
CYHIX Ta pioneToBMx KOMbOpIiB, TO BOHA MOAAETbLCA $K LLOCb CLEHIYHE,
CBHATKOBE, NpvBepTatoye yBary, He NoBcsikaeHHe. YopHi abo KopnYHeBi OOBri
Bil cTann HeoaMiHHMM aTpmbyTom 06pasy cekcyanbHO-npuBabnmeoi
npeacTaBHULi KIHOYOI CTaTi, NPUKMETHUK CekcyanbHul / Sexy OfvH 3
HanbinbL YacToTHUX B peknami Tywi ansa Bin. MNMopaHHsA iHpopmauii npo
Konip Tywi Ans Bi iHOAI MOXe BWXOAUTM Ha 3afHii nnaH, Komnu
aKLEHTYIOTbCA  KOHOTaTUBHI  ceMu  “npuBabnuBicTb”, “cekcyanbHicTb”,
“rpauiosHicTb”, Hanpuknaga, KeHwuHa-Kowka / Cat Woman.

Konip wkipu. B aHrmMoMOBHIN peknaMi OeKkopaTMBHOI KOCMETUKM
KONIpHUA psf, BU3HAYaAKOYUA BIATIHOK LUKIPW JKIHKW, 3HAYHO LUMPLUMIA, aHDdK
POCICEKOMOBHMI aHaror, Lie NOSICHIETLCA HEOOXIAHICTIO BU3HAYaTW rEeHOTUMHI
0cobnmMBOCTi HOCIIB 3a3HavyeHnx MOB. B aHIrMoMOoBHiIl peknami ans BU3Ha4YeHHS
TOHY TEMHOLLKIPOI NpeACTaBHUL HIKONM He BUKOPUCTOBYETLCS nekcema black.
MpoTe OOCUMTbL aKTMBHO BMKOPUCTOBYHOTH nekcemu dark, deep dark, medium
dark, dark brawn. lNo3HayeHHsI TEMHOI LIKipM B POCIMCBKOMOBHIM peknami
nogaeTbCs 3aBAskM cnosocnonyveHHAM 3azopensil 6ex, Cmyanbil 6exesnbil,
TemHbIl  b6exesbitl. Konbopono3HayYeHHs1 CBITNIMX TOHIB LUKIPW MOB'A3aHi 3
nekcemamn beige, nude, pink. POCIICbKOMOBHi KONbOPOMO3HAYEHHS1 LbOro
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CErMEHTY MICTATb aHITIOMOBHI 3arno3vdeHHst 6ex, Hod 4YM OOHOKOPEHEBI
KONbOPOMO3HAYEHHS Bif 3a3HaYeHuX 3ano3undeHb: 6exesbili, Hdoebil. K B
aHIITOMOBHIN, TaK i B POCIICLKOMOBHIN pekrami KOfbOPOrno3HAYEHHS1 TOHY LLKiIpK
YacTo MICTATb HEKOMipHI aa’ekTMBM 3 ceMamm “Oe3foraHHin”’, “npueBepTaryuni
yBary”, “cawounin’, “HixHmin”: Shining Beige, Tender Nude, HexHbil 6exesbld,
bexesasi HexkHocmb. [puUCyTHI, ane B HEBENWKIN KiNbKOCTi, KONbOPONO3Ha4YeHHSA
3 nekcemamu ¢ghapghop, ghapghoposudl, Ha Hally OYMKY Lie CBiAYUTb Npo BTpaTy
SACKPaBOCTi 3a3HayveHoi MeTacopu. AK i NpM HagaHHI XxapakTepUCTUKU KOMbOPY
BOMOCCS, aKTyanbHOK € TeHOEHUIS MOpiBHIOBATU KOMIp LUKIPU XKiHKM 3
LLIOKOMNaaoM, KaBow, Hanpuknag, LllokonadHass modanbHocms! Llenasi eopa
wokonada npsamo y mebs e kocmemuuke! [pudem, ykpawaem auyo U He
nopmum ¢pueypy. TpagvuiiHUM 3anuULLAETbCA MOPIBHAHHS 3 30510TOM
(8Bormomasi napya,3onomot necok, doree).

Y PpOCIICbKOMOBHI peknami BCe Le SACKpaBO MiAKPECMOETLCS
HasiBHICTb KOHTPACTy MK KOMbOPOM BOMOCCA Ta TOHOM ry6 £K oavH 3
nposiBiB XiHoYoi Kpacu: [Mpo3payHbil anebacmpossbill yeem Koxu cozdacm
4yy8cmeeHHbIl KoHmpacm ¢ meMHou riomadol... Obpa3 modesnu rnomoena
co30amb Kocmemuka upmel JT'opeasis. HaiBaXnmBiLLOW XapakTepUCTUKOKD
WKipM MpeAcTaBHULi XIHOYOI cCTaTi Yy CyyacHin aHrmMoOMOBHIM  Ta
POCINCbKOMOBHIN pekrnami NO3nLioHYETbCS 340POB’A, BiACYTHICTb HEOoniKiB,
“M’AKICTE” LIKipM 06nMyyYa MeTadopuYHO NOAAETLCS 3aBOSKU 3anyveHHIo
Ha3B M’sIKMX TKaHVH Ta BMPOOIB 3 HUX — 6apxam, napya, 8yarib.

Konip 2y6. B aHrmomoBHii peknami Hanbinblia KinbkicTe
KONbOPOMO3HaYeHb XapakTepusyoTb rybun 6exeBoro Konbopy (NogaeTbes siK
npupoaHuiA Komip) Ta poxeBoro konbopy (Beige, Delicate beige, Natural
Rhapsody, Honey, Gentle kiss, pink, Forever Yours Tta iHw.). Cepepg
af’ekTuBIB, L0 CynpoOBOLXKYKTb BriacHe KonipHe HawWMeHyBaHHs beige,
npucyTHi elegant, graceful, charming, delightful, dreamy, lovely. 3a3HadeHi
enitetn 6e3nepeyHo € CMHOHIMamu Ta KBasiCMHOHIMamu nekcemu beautiful.
Jdocute BXUBaHi KOMbOPOMO3HAYEHHA 3 cemamu “Tennun”’, “CnokinHWMA®,
“‘NpMEMHMI Ha OOTUK’. 3HaAYyHa KiNbKiCTb Ha3B KONMbOPIB nomagu anga ryd
nos’s3aHa 3 kaBow Ta i pisHoBugamu Iced Coffee, Cappuccino, Latte,
Mokka. Tlo3HayeHHss poOXeBOro KOMbOpy XapakTepusylTbcs  GinbLu
pPO3rOpHYTOK O3HAKOK B TeMaTudHoMy nnadi. [opsg 3 3as3HaveHuMu
elegant, graceful, charming, delightful, dreamy, lovely Ta iHW., o3Hakamu
TaKTUINBbHOro, TEMMNepaTypHOro MoAdycy 3any4altoTb JeKkcemu, MoB'si3aHi 3
OUTVHCTBOM, He3alMaHiCTio, YMCTOTOW, BipHICTIO, AYLWIEBHOK PiBHOBAroo,
SICKpaBicTIo, Hanpuknag, Barbie, Childish Pink, Emo, Emotion, Innocence,
Angel Kisses, Halo, Pearly Gate, Fantasy, Bright. TpeTe micue nocigatwoTb
Ha3BM YEPBOHOrO KOMbOPY, SIKi MOB’AI3aHi 3 aKTMBHUMW MOBEAIHKOBUMMU
cueHapiamm Passion, Dance, Flirt, Flamenco, Femme Fatale. TpaguuinHim
B POCINCLKOMOBHOMY Ta @HINTOMOBHOMY PEKINaMHOMY OUCKYPCi € NOPiBHAHHS
ryd6 3 KBiTKOI, BMKOPUCTaHHS Ha3B KBIiTiB HaJae MOXNMBICTb He nuwle
no3Ha4MTn Komip, ane M anenioBatu OO MO3UTUBHOIO EMOLIMHOrO AocBigy
MOTeHUiNHOro nokynus. B pociicbKOMOBHINM peknami mMu  3adikcyBanu
NpuBNM3HO OOHAKOBI KiNbKICHI MOKa3HWMKM HaliMeHyBaHb OexeBoro Ta
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YepBOHOr0 KONbOpy nomMaau Ans ryod, o 3a 4acTOTHICTIO nociaatoTb neplie
Mmicue, Apyre Micue nocigalTb Ha3BM POXeBOro konbopy. [ybHass nomada
“Tonbko meosi”. bozamcmeo usema, komopoe cOeslaem meou 2ybbl
HernnoemopumbiMu. namypHasi (TeMHo-kpacHasi), CmpacmHas (apKo-
KpacHas), Heompasumas (po3oBas), [lpenecmHasi (cBeTno-posoBas). B
POCINCbKOMOBHOMY peknamHomy OUCKypCi 3Ha4vHa yacTuHa
Konboporno3HayeHb 3acobiB Ans ryd nos’asaHa 3 TEMaTUYHUM KOMIMIIEKCOM
ankoronbHi Hanoi — KpacHsili pom, BuHHas s200a, Po3osoe lllamnaHckoe,
Uepucmoe BuHo, BypayHdu, bopdo, boxone, lNbsiHas 8UWHS.

Y neBHMX cUTyauisiX CYCMifbCTBO 3a0XOYyE MPUCTPACHY, BMNEBHEHY
NOBEAIHKY XiHKW, BENuKa KinbKiCTb KONbOPONo3HayeHb 3acobis Ansa ryd mae
B CBOEMY CKNafi KOMMNOHEHTU 3 ceMamu “cMminueuiA®, “girounn”, “akTmBHUA”,
“KuTTepagicHuin”, “BneBHeHun B cobi” (CmpacmHbil nouenyd, Cmenocms,
A, KnybHuuHbili OsopHol Munasi kokemka, Kokemka, Cepueedka,
bynmapka). Ane LIMPOKO NpeAcTaBrieHa TakoX KOMbOPONeKCUKa, Lo Mae
cemMu “HaiBHICTB”, “narigHicT”, “NOKipHICTL” “Ge33axucHicTb”: BeyHO meos,
HexHas. Taki Konbopono3HavyeHHs penpes3eHTyloTb TOBapu CBIiTNo-6exeBunx
Ta poXeBUX BIATIHKIB, TOMY LLO BOHW acoLiaTUBHO 3 HUMU NOB’s3aHi.

TengeHUii, Wo BnnMBawTb Ha (POPMYBaHHS Ha3B KOMbOPIB HirTiB
npeacTaBHULb XIHOYOI cTaTi y peknami, MatoTb 6araTo CrinbHOCTEN 3 TUMM,
WO BM3Ha4YaloTb KOMipHi npedepeHuii Wwkipn Ta ryb. FAckpasi, HETUNOBI
KonmbOopW Ans  Tina MOAMHU  3a3BMYal MOTMBOBaHi  abGCcTpaKTHUMMU
iIMEHHWKaMM 3 acouiaTUBHUMM KonipHUMK cemamm (Cmpacmeb, sspkull 3akam,
Sunset, Dawn), konbopono3HaveHHAM 6e3 konipHux cem (Envy, Nirvana,
Hep3kass, Cmenocme,). YepBOHi BiATIHKM 4acTO BU3HAYeHi MeTadhopuyHUM
KOMbOPOMO3HayYeHHAM 3 ceMol “KBiTKa”, “pykT”, “koxaHHS”, “aKkTmBHa
mMopenb nosepfiHkn” (Quarka, HexHbit TronbnaH, Po3ogasi posa, YmpeHHsis
Po3a / BeyepHsia Po3a, Femme Fatale, Sweet Mango, Love, Blueberry Bell,
Raspberry Dream). bini Ta cpibnsacti BigTiHKM B pOCINCbKOMOBHI Ta
@HrMOMOBHIN peKknami BU3Ha4YeHi nekcemamy 3 aCTPOHOMIYHOK TEMaTUKO
(36€30Hbili 0ox0b, [Napad [lNnaHem, LleHmaspa, llneligp komemsi, Star,
Space, Secret of Venus). Ha3su 6exeBo-poxeBux BiATiHKIB anentowTb A0
NO3MTUBHOIO eMOLINHOro AoCBiAYy MOTEHUInHOro nokynus. Benvka kinbkicTb
KONbOpomno3HayeHb pernpeseHTye Minosi, dionetosi BiaTiHKM, Barato Hass
KOMbOpY NakiB Ans HirTiB NOXo4saTb Bif fiekcemM racTpOHOMIYHOT TeMaTUKU.

BucHoBKKU. TakvuMm YMHOM, cepef, KONbOpPOMno3HayeHb, WO BU3HaYalTb
KONbLOpW 3acobiB AeKopaTVBHOI KOCMETWMKWA B @HIIIOMOBHIN peknami, 3anyyeHi
BMacHe 3aranbHOMOBHI  KONMbOPOMO3HAYeHHsi  (NOXigHi Ta  HenoxiaHi),
3aMo3nYeHHs Ta HOBI CUMHTaKCWMYHI Mogeni, cepen SIKUX Bernuvka KinbKiCTb Tak
3BaHMX “peknamMHux cnie”. Haibinblua KinbKicTb NEKCUYHUX 3amno3nyeHb B
POCINCEKOMOBHOMY KOMiPHOMY CFIOBHUKY CMOCTEPIraeTbCA Npy BU3HAYEHHI TOHY
Wwkipn. B aHrmomoBHin peknami OeKopaTMBHOI KOCMETUKM KOMIPHUA psA,
BM3HAYalOuMN BIOTIHOK LUKIPW KIHKWM 3HAYHO LUMPLUMIA, aHiXX POCIMCbKOMOBHWUM
aHaror. Y poCiinCbKOMOBHIN peknaMi apb anst Boroccsi nepeBaxkHa KinbKiCTb
KONbOPOMO3HaYeHb, 3adhikCoBaHNX HaMK, penpe3eHTyoTb caMe CBiTi abo pyai
BiATiIHKN. | B a@HrMOMOBHOMY, i B POCIICbKOMOBHOMY PEKNaMHOMY AMCKYPCi
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rapHYMK BBaXatoTbCsi YOPHi Bii. KonipHi Biogo6aHHs Woao TOHY XiHoumX ryb B
AHrMIOMOBHIM Ta POCIMCHLKOMOBHIN pekrnami AeLo He cniBnagaroTb. AHITIOMOBHA
Ta pPOCIMCLKOMOBHA peKknama penpeseHTye CTaHgapTh XKIHOYOI  Kpacw,
CMMPakoYnCh Ha ETHOKYNbTYpPHE CNPUAHATTA 06pa3y XiHku, ii poni B cyv4acHoMy
CyCninbCTBi Ta MOBHOMY KOnekTuBi. [poTe cTaHgapTW XIHOYOI Kpacu He €
CTanvMun, BOHW 3MIHIOOTLCA Nig BNMMBOM PisHMX (hakTopiB. HasBHiCTL Ta
YHKLIOHYBaHHA MDKHApOAHOI peknamu, WO MpeacTaBneHa aHrmificbkoo
MOBOIO, NMPW3BOAUTL A0 3MiH CTaHAAPTIB XIHOYOI NpMBabnMBOCTI cepen HOCIiB
POCICBHKOI MOBMW.
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AHOTALIA

Cmamms npucesiyeHa po32r1s0y KOMPHUX ysierieHb PO XIHOYYy Kpacy, Wo
npedcmaesneHi 8 meKcmax Cy4yacHOi aHa/lOMOS8HOI ma POCIUCBLKOMOBHOI  peKknamu
OdekopamusHoi Kocmemuku. B sikocmi mamepiany Onsi aHanidy 6ynu obpadi pexnamHi
mexcmu 3acobie dekopamueHOi KoCMemuKu rornynspHux épexdis. [ns docsicHeHHs memu
pobomu asmopu 3arny4unu mMmemod CyuinibHoi 8ubipku, onucosuli Memod ma nputiomu
KOMIMOHEHMHOE20 aHari3y. | 8 aH2lIoOMOBHOMY, | 8 POCItICbKOMOBHOMY peKraMHOMY OUCKYPCi
criocmepieaembcsi  mMeHOeHUjss 00 PO3WUPEHHS  KOJMIPHO20  C/I0BHUKA  3a80SIKU
3aro3udyeHHsIM, CIMBOPEHHIO HOBUX KO/IbOPONO3Ha4YeHb 6r1acHUMuU 3acobamu MOBHO20
K0Oy. AH2/IOMOBHULU peKknaMHuli mekcm Micmumb 3Ha4Hy KirbKicmb QpaHKOMOBHUX
3aro3udeHUX KOo/lbOpOIo3Ha4YeHb, a POCIliCbKOMOBHa peKiiama, 8 C80to vepey, niddaemnscsi
8ryiugy aHa/IoMO8HUX meKcmie (bazamoyucernbHi npuknadu KOMpHUX aHeriyu3mie,
3ano3udeHi OepusauiliHi ma CUHMaKCU4YHi MoOesni CKnadHUX KObOPONO3HAYEHB).
Halbinbwa Kinbkicmb NTEKCUYHUX 3aro3u4eHb 8 POCIICbKOMOBHOMY KOJTPHOMY CII08HUKY
criocmepieaembCs npu 8U3HAYEHHi MOHY WKipU. B aHaromosHit peknami OekopamueHoOi
KOCMemUKU KomipHUU psid, susHavaroyul 6i0MIHOK WIKIpU XIHKU 3Ha4YHO wupwiud, aHik
pocitickkomosHuli aHasnoe. B pocitickkoMosHili peknami ¢hapb 0nsi 80510CCs, repesaxHa
KirbKiCMb  KO/IbOPOrNo3HaYeHb, 3aghikcogaHux Hamu, perpe3eHmyroms came ceimmi abo
pyOi 8i0miHKU. | 8 aH2rTOMOBHOMY, i 8 POCILICLKOMOBHOMY peKaMHOMYy OUCKYPCi 2apHUMU
gsaxalombCsi 4YOpHi 8iil (0OUH 3 roKasHUKi8 CeKcyarbHOI rpusabrueocmi  XKiHKU).
TpaduyjtiHumM 8 pOCIUICbKOMOBHOMY ma aHa/IOMOSHOMY pPeKiamMHOMy OUCKYpCi €
ropigHsiHHA  2y6 3 KeimKoro, corodowamu, hpyKkmamu, anko2ofbHUMU Harosmu,
abcmpakmHuMu  MOHAMMAMU, WO r108’A3aHI 3 KOXaHHSM ma  POMaHmMUYHUMU
giOHocuHamu. KonipHi erodobaHHs wWodo MmOHy XiHoYux 2yb & aHa/moMosHIli ma
pociticbkoMosHili peknami Oew0 He crigrnadaome. AHelloMo8Ha ma PocilicbkoMosHa
peknama perpe3eHmye cmaHOapmu XIHOYOI Kpacu, Criuparyucb Ha emHOKYIIbMmypHE
crputiHamms1 obpa3sy XiHKu, ii pori 8 cyYyacHOMy CycCrinibcmei ma MOSHOMY KOfiekmusei
(ceped nammepHie rosediHKU cydacHoi npedcmasHUUi XiHOYOI cmami  4YimKo
rpocmexyromscsi 08a cuyeHapii “nacusHull” ma “akmusHud’).

Knroyoei cnoea: Korboporo3Ha4yeHHs, peknama, 3Ha4yeHHs, cema, riekcema,
mMemacghbopa, KOHomauisl.
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